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dorovnávacích daních entitou, která podléhá dorovnávací dani 

 

Vážení, 

Vzhledem k přetrvávajícím nejasnostem ohledně dorovnávací daně Vás žádáme o posouzení 
následujícího daňového problému. 

Organizační složka  je stálou provozovnou v ČR dle § 22 odst. 1 písm. a) a § 22 odst. 2 zákona 
č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů (dále též „zákon“ nebo „zákon o daních z příjmů“), příjmů ze služeb 
poskytovaných na území České republiky vymezených v § 22 odst. 1 písm. c) zákona o dani z příjmů.  
Dále společnost splňuje obecné podmínky existence určitého prostoru (umístění pobočky v ČR), 
stálost místní i časovou a výkon činnosti na území ČR prostřednictvím zaměstnanců dle Metodického 
pokynu k postupu při zdaňování příjmů daňových nerezidentů z činností vykonávaných 
prostřednictvím stálé provozovny. 

 je nadnárodní skupinou, jejíž obrat je více než 750 mil. EUR a podléhá aplikaci modelových 
pravidel OECD a směrnice Rady EU 2022/2523 ze dne 15. prosince 2022 o zajištění globální 
minimální úrovně zdanění nadnárodních skupin podniků a velkých vnitrostátních skupin v Unii (dále 



jen Směrnice). Na úrovni ČR došlo k implementaci Směrnice Zákonem č. 416/2023 Sb., o 
dorovnávacích daních pro velké nadnárodní skupiny a velké vnitrostátní skupiny, a to účinným od 
31.12.2023 (dále jen Zákon) 

Z našeho pohledu společnost  organizační složka nespadá do působnosti pilíře 2 OECD, 
protože nesplňuje definici stálé provozovny, když dle § 23 Zákona se stálou provozovnou rozumí:  

„(1) Stálá provozovna je pro účely dorovnávacích daní ze státu, ve kterém se nachází. 

(2) Pro účely dorovnávacích daní se stálá provozovna podle 

a) § 6 odst. 1 písm. f) bodu 11
 nachází ve státě, ve kterém 

1. je s ní zacházeno jako se stálou provozovnou a 

2. podléhá zdanění podle mezinárodní smlouvy o zamezení dvojímu zdanění příjmů, 

b) § 6 odst. 1 písm. f) bodu 22
 nachází ve státě, ve kterém její příjmy podléhají zdanění z důvodu její 

podnikatelské přítomnosti v tomto státě, 

c) § 6 odst. 1 písm. f) bodu 33
 nachází ve státě, ve kterém je umístěna. 

(3) Stálá provozovna podle § 6 odst. 1 písm. f) bodu 44
 pro účely dorovnávacích daní není z žádného 

státu.“ 

 
1 odst. 1 písm. f) je stálou provozovnou místo k výkonu činností nebo domnělé místo k výkonu činností….nacházející se ve 
státě, kde je s nimi zacházeno jako se stálou provozovnou podle mezinárodní smlouvy upravující zamezení dvojímu zdanění 
příjmů, která je prováděna, pokud tento stát zdaňuje příjmy, které mu lze přiřadit, podle ustanovení takové mezinárodní 
smlouvy, které je obdobné čl. 7 modelové smlouvy Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj o zamezení dvojímu 
zdanění příjmů a majetku, 

 

2 odst. 1 písm. f) je stálou provozovnou místo k výkonu činností nebo domnělé místo k výkonu činností ….nacházející se ve 
státě, který zdaňuje příjmy, které lze přiřadit těmto místům k výkonu činností, podobným způsobem, jakým zdaňuje příjmy 
svých daňových rezidentů, neexistuje-li mezinárodní smlouva upravující zamezení dvojímu zdanění příjmů, která je 
prováděna – není relevantní 

 

3 odst. 1 písm. f) je stálou provozovnou místo k výkonu činností nebo domnělé místo k výkonu činností nacházející se ve 
státě, který nemá zaveden systém zdanění příjmů právnických osob, s nimiž by bylo v případě zavedení takového systému 
a uzavření mezinárodní smlouvy upravující zamezení dvojímu zdanění příjmů vycházející z modelové smlouvy Organizace 
pro Základní entity odst. 1 písm. f) je stálou provozovnou místo k výkonu činností nebo domnělé místo k výkonu činností 
hospodářskou spolupráci a rozvoj o zamezení dvojímu zdanění příjmů a majetku zacházeno jako se stálou provozovnou, 
pokud by tento stát měl právo zdanit příjmy, které by bylo možné těmto místům k výkonu činností přiřadit podle ustanovení 
takové mezinárodní smlouvy odpovídající čl. 7 modelové smlouvy Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj o 
zamezení dvojímu zdanění příjmů a majetku – není relevantní 

 

4 odst. 1 písm. f) je stálou provozovnou místo k výkonu činností nebo domnělé místo k výkonu činností … jiná než podle bodů 
1 až 3, jejichž prostřednictvím je provozována činnost mimo stát, ze kterého je hlavní entita, pokud příjmy, jež lze této 
činnosti přiřadit, v tomto státě nejsou předmětem daně nebo jsou osvobozeny od daně,“ 
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Ačkoliv tedy  organizační složka je stálou provozovnou dle § 23 odst. 2 písm. a) v České 
republice, k jejímu zdanění je nutno primárně ve věci zdanění pracovat se Smlouvou o zamezení 
dvojímu zdanění č. 206/2024 Sb. mezi Českou republikou a Spojenými arabskými emiráty (podepsána 
dne 24.5.2023) (dále i jen Smlouva). Tato Smlouva se vztahuje nejen na vyjmenované daně z příjmu, 
ale je zde uvedeno v článku 2, bod 4, že Smlouva se bude rovněž vztahovat na jakékoliv daně stejného 
nebo v zásadě podobného druhu, které budou ukládány po datu podpisu Smlouvy vedle nebo místo 
současných daní. Zákon č. 416/2023 byl přijat dne 30.11.2023. Dle důvodové zprávy5má tato Smlouva 
přednost před vnitrostátními zákony. Dle Smlouvy, článek 9, jsou příjmy pocházející z ČR vyňaty ze 
základu daně a podléhají zdanění ve Spojených arabských emirátech. § 6 odst. 1 písm f) bod 1 Zákona 
tedy není možné pro podřazení  organizační složku pod stálou provozovnu ve smyslu Zákona, 
použít. 

Závěrem je tedy možné shrnout, že se domníváme, že  organizační složka není entitou, 
která podléhá dorovnávací dani dle Zákona č. 416/2023 Sb., Zákon o dorovnávacích daních pro 
velké nadnárodní skupiny a velké vnitrostátní skupiny a nespadá do 2.pilíře OECD6, protože není 
stálou provozovnou ve smyslu výše uvedeného. Žádáme Vás o sdělení, zda je náš úsudek správný. 

Pokud Vaše vyjádření podmiňuje zaplacení správního poplatku, prosím o sdělení platebních instrukcí, 
poplatek bude obratem uhrazen. 

Děkujeme, s úctou 

 

        

       Daňový poradce ev.č.  

       Zástupce daňového subjektu na základě GPM 

 
5 Vyhlášené mezinárodní smlouvy, k jejichž ratifikaci dal Parlament souhlas a jimiž je Česká republika vázána (tzv. 
prezidentské mezinárodní smlouvy), mají z hlediska hierarchie právních předpisů aplikační přednost před zákony a 
právními předpisy nižší právní síly. Vztah tzv. prezidentských mezinárodních smluv vůči vnitrostátním právním předpisům 
je vymezen v čl. 10 Ústavy, kde je princip aplikační přednosti těchto mezinárodních smluv výslovně stanoven. Stanoví-li 
tedy tzv. prezidentská mezinárodní smlouva něco jiného než zákon, použije se tato mezinárodní smlouva. Článek 10 Ústavy 
tak zaručuje, že při případném nesouladu vnitrostátního práva s tzv. prezidentskou mezinárodní smlouvou musí být 
respektována tzv. prezidentská mezinárodní smlouva. Mezinárodní smlouvy upravující daně přitom mají vždy povahu tzv. 
prezidentských mezinárodních smluv (čl. 49 písm. e) Ústavy ve spojení s čl. 11 odst. 5 Listiny). Ústavní soud navíc v nálezu 
publikovaném pod č. 403/2002 Sb. rozhodl, že si tehdy platné mezinárodní smlouvy o lidských právech a základních 
svobodách zachovávají hierarchickou přednost před zákonem a jsou jako takové součástí ústavního pořádku.“ 

 

6 OECD/G20 Base Erosion and Profit Shifting Project, Tax Challanges Arising from the Digitalisation of the Economy – 
Consolidated Commentary to the Global Anti-Base Erosion Model Rules (2023)“ v článku Permanent Establishment (Stálá 
provozovna) 101. odstavec (a) je uvedeno, že pokud například subjekt se sídlem v zemi R se zabývá provozováním letadel 
v mezinárodní dopravě má kancelář v zemi S, prostřednictvím které vykonává část své činnosti. Předpokládá se, že smlouva 
mezi zeměmi R a S se řídí vzorovou daňovou úmluvou OECD. V souladu s článkem 5 smlouvy má tato složka stálou 
provozovnu v zemi S. Na základě článku 7 odst. 4 a článku 8 smlouvy však země S nemůže zdanit zisky stálé provozovny. 
V takovém případě stálá provozovna pro účely pravidel Globe podle odstavce (a) neexistuje, i když splňuje definice stálé 
provozovny podle smlouvy.  

 



 

 

 

 

 


